[bookmark: _Hlk128481908]ДОДАТОК 3
до тендерної документації

	Подається окремо, як невід’ємна частина тендерної документації 


Проєкт договору про закупівлю за державні кошти
ДОГОВІР № __

м.Дубляни                                                                                         «____»____________2024р.

Львівський національний університет природокористування, в особі _______________________________, що діє на підставі _________________________, далі «Замовник»,з однієї сторони, та  _________________________________________________________________, далі – «Постачальник», в особі ___________________________________________, який діє на підставі ______________________________з іншої сторони, разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей договір – надалі «Договір»,  про нижченаведене:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити Замовнику агрохімічну продукцію (надалі - Товар), зазначені в Специфікації (Додаток № 1 до цього договору), а Замовник прийняти і оплатити такий Товар в порядку та на умовах, визначених цим Договором.
Найменування товару Код ДК 021:2015:24450000-3: Агрохімічна продукція (Агрохімічна продукція).
1.2. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1.	Постачальник повинен поставити Замовнику товар, якість якого відповідає затвердженим стандартам України та/або технічним умовам підприємства-виробника, затвердженим на цю продукцію та мати відповідний сертифікат якості (якщо це передбачено законодавством України), також товар повинен відповідати умовам Специфікації, яка обов’язково містить вимоги до товару передбачені тендерною документацією.
2.2. У випадку виявлення Замовником товару неналежної якості або невідповідності специфікації, складається  акт невідповідності Товару  за участю представників Постачальника та Замовника. В такому разі Замовник повертає товар, а Постачальник зобов’язаний  протягом 2–х календарних днів прийняти товар неналежної якості (невідповідності) та замінити його в цей же строк на товар належної якості (відповідності).
2.3.У випадку відсутності представників Постачальника при виявлені недоліків Товару або відмови їх підписати акт невідповідності Товару, даний акт складається і підписується Замовником в односторонньому порядку і вважається погодженим Постачальником. На підставі цього Акту невідповідності Товару, підписаного тільки Замовником, Постачальник зобов’язаний протягом  2–х календарних днів прийняти  від Замовника товар неналежної якості (невідповідності) та в цей же строк замінити його на Товар належної якості (відповідності)
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Сума цього Договору становить:________________________________________
Ціна на одиницю Товару зазначена у Специфікації (Додаток № 1).
3.2. Сума цього договору не повинна відрізнятись від ціни пропозиції, в тому числі за одиницю товару. Сума договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін у випадках, передбачених Законом.
3.3. Ціна на Товар включає вартість Товару з урахуванням всіх податків і зборів, вартість зберігання Товару та видачі Товару, усіх інших витрат Постачальника.
3.4. У випадках, передбачених законодавством України, умови цього Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін у відповідному порядку та строки.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1.	Оплата за Товар здійснюється в Українській національній валюті – гривні. Вид розрахунків – безготівковий, шляхом  перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний в цьому Договорі. 
Розрахунки за Товар (партію Товару) Замовник здійснює протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту підписання документів про отримання товару. При цьому, моментом виконання зобов’язань Замовника по оплаті Товару вважається момент надходження грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника. 
4.2.	До оригіналу рахунку додається видаткова накладна. У кожному рахунку має міститись посилання на номер цього Договору та дату його укладення, а також номер і дату відповідної накладної. Відсутність документу є підставою для залишення рахунку без здійснення оплати.
4.3. Замовник здійснює оплату після надходження коштів на його реєстраційний рахунок в органах Державної казначейської служби.
Не є порушенням зобов'язання з боку Замовника невиконання або несвоєчасне виконання платіжного доручення Замовника територіальними органами Державної казначейської служби України та/або Державною казначейською службою України. За їх діяльність/бездіяльність Замовник відповідальності не несе.

5. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Строк поставки товару: до 31.12.2024 року.
         5.2. Місце поставки Товару: ____________________________
Товар вважається переданим Постачальником і прийнятим Замовником по кількості і якості з моменту фактичного отримання Товару згідно умов Договору. Якість Товару повинна відповідати дійсним на дату отримання Товару ДСТУ. 
5.3.	Датою поставки Товару вважається дата передачі Постачальником Замовнику Товару згідно з підписаною Сторонами видаткової накладної.
5.4.	Постачальник буде вважатися таким, який виконав зобов’язання з поставки Товару, якщо він поставив Товар в місце, зазначене Замовником з усією супроводжувальною документацією, яка вимагається чинним законодавством України та даним Договором, якщо внаслідок прийому було встановлено, що Товар повністю відповідає вимогам, передбаченим законодавством України, умовам, визначених Договором.
5.5. Всі повідомлення, якими обмінюються Сторони, вважаються належним чином доставленими, якщо отримано відповідне документальне підтвердження за адресою Замовника/Постачальника, вказаною у розділі реквізитів цього Договору (лист з повідомленням про вручення тощо).
Будь-які повідомлення, які направляються факсом та/або електронною поштою Замовником та/або Постачальником, мають юридичну силу. Належним підтвердженням направлення документу та його отримання будь-якою із Сторін є звичайне технічне підтвердження відповідного обладнання Замовника чи Постачальника про відправлення документу: звіт факсимільного апарату, звіт серверу про відправлення електронного повідомлення тощо.
5.6. Передача і прийом Товару за якістю та кількістю проводиться Сторонами відповідно до умов цього договору.
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1.	Замовник зобов'язаний:
6.1.1.	Своєчасно та в повному обсязі (при наявності бюджетного фінансування) сплачувати за поставлений Товар в порядку та на умовах,  визначених цим Договором.
6.1.2.	Прийняти поставлений Товар згідно видатковою накладною, при відповідності цього Товару вимогам установленим цим Договором.
6.1.3. Приймання – передача товару по  якості та комплектності проводиться в момент передачі їх шляхом підписання накладної. У разі виявлення в момент передачі товару некомплектності, відхилення якісних показників тощо, Замовник зобов'язаний відмовитися від приймання товару або вказати про недоліки чи некомплектність у відповідному акті невідповідностей.
6.2.	Замовник має право:
6.2.1.	Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк за 15 календарних днів до дати розірвання Договору.
6.2.2.	Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків або потреб. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати у разі неналежного оформлення (відсутність документів), зазначених в п. 4.2. цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
6.2.5. Відмовитися від прийняття Товару, що не відповідає вимогам з якості та умовам цього Договору.
6.2.6.	Вимагати від Постачальника безоплатної заміни поставленої партії Товару, що не відповідає умовам за якістю та умовам цього Договору в передбаченому порядку  та встановлені строки, за місцем поставки такої партії Товару.
6.2.7. На відшкодування завданих йому прямих, документально підтверджених збитків, відповідно до чинного законодавства України та умовах цього Договору.
6.2.8. Вимагати сплати штрафних санкцій, у разі невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов’язань за цим Договором.
6.3.	Постачальник зобов'язаний:
6.3.1.	Забезпечити поставку Товару (партій Товару) у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2.	Забезпечити  поставку Товару, якість якого відповідає умовам, визначеним  цим Договором та нормативно-правовими актами України для такого Товару.
6.3.3.Надавати Замовнику документи, передбачені п. 4.2 цього Договору
6.3.4. Зобов’язаний сплатити штрафні санкції і відшкодувати збитки в разі невиконання або неналежного виконання ним зобов’язань за цим Договором за письмовою вимогою Замовника.
6.3.5.Надати Замовнику належним чином оформлену податкову накладну/розрахунок коригування податкової накладної, складену(і) в Єдиному реєстрі податкових накладних (ЄРПН)  в порядку та строки, визначені чинним законодавством України.
6.4.	Постачальник має право:
6.4.1.	Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар, крім випадку затримки оплати замовлення Замовником, як бюджетної установи (відсутність коштів на реєстраційному рахунку).
6.4.2.	На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
6.4.3.У разі невиконання або неналежного виконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника  у строк не пізніше 15 календарних днів.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1.	У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором винна Сторона несе відповідальність перед іншою Стороною на умовах, передбачених чинним законодавством України та відповідно до умов цього Договору.
7.2.	Види порушень та санкцій, установлені цим Договором:
[bookmark: o1552]7.2.1.У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань за цим Договором Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення виконання зобов'язання понад 30 календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 5 (п’яти) відсотків від суми Договору.
7.2.2.	За порушення Постачальником умов зобов'язання щодо якості (комплектності) Товару стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару. Однак сплата штрафу не звільняє Постачальника від заміни неякісного (некомплектного) Товару на якісний (комплектний) власними силами та засобами за свій рахунок протягом 2-ох (календарних) днів з моменту отримання повідомлення Замовника про відмову від Товару.
[bookmark: o1553]7.2.3. За порушення Замовником строків оплати, зазначених у Договорі Замовник несе відповідальність відповідно до діючого законодавства України.
7.2.4.	Сплата пені та штрафу не звільняє Сторону, яка порушила зобов'язання, що виникає з цього Договору, від виконання зобов'язання належним чином.
7.3. Сторони дійшли згоди, що, в разі порушення Учасником зобов’язань за цим Договором, Замовник може в односторонньому порядку застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію, передбачену пунктом 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України, а саме: відмовитися від встановлення на майбутнє господарських відносин з Постачальником, про що Замовник надсилає Постачальнику відповідне повідомлення (лист). Санкція вважається застосованою з моменту, визначеному у такому повідомленні (листі). При цьому, дана оперативно-господарська санкція згідно з частини третьої статті 235 Господарського кодексу України застосовується незалежно від вини Постачальника, а також не є жодною дискримінацією Постачальника та/або дискримінаційною умовою по відношенню до нього у розумінні Закону України "Про публічні закупівлі". Строк, на який застосовується така оперативно-господарська санкція, встановлюється Замовником на власний розсуд
7.4 Закінчення строку Дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1.	Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
8.2.	Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8.3.	Належним доказом наявності обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються ТПП України, або іншим уповноваженим органом.
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1.	У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій, в порядку визначеному пунктами 11.2.-11.6. цього Договору.
9.2.	У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками, якщо такі є, і діє до 31.12.2024 р., але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
10.2. Дія Договору може бути припинена достроково в будь-який час за взаємною згодою Сторін. У цьому разі дострокове припинення дії Договору оформлюється шляхом складання письмової угоди, в якій визначаються майнові вимоги Сторін (якщо такі мали місце) та розрахунки за ними.
11. ІНШІ УМОВИ
11.1.	Жодна із Сторін не в праві передавати свої права і обов’язки за цим Договором третій особі.
11.2. Зміни до цього Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформлюється додатковою угодою до цього Договору. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу.
11.3. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу замовника: ___________ або постачальника: ________) або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання. 
11.4. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцяти денний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу визначену пунктом 11.3. Договору або дата отримання визначена у повідомлені про отримання.
11.5. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, зацікавлена сторона має право передати спір на вирішення суду. 
11.6. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
11.7. Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) Особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону. 11.8. Взаємовідносини Сторін, не врегульовані цим Договором, регулюються чинним законодавством України.
11.9.	Усі правовідносини Сторін, що виникають з цього Договору та не врегульовані ним, регламентуються відповідними нормами чинного законодавства України.
11.10.	Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
11.11.	Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв'язку з укладанням цього Договору включаються до бази персональних даних Сторін.
11.12.	Підписуючи даний Договір уповноважені представники сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладення, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин.
11.13.	Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: Додаток №1  –  Специфікація

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН



ПОСТАЧАЛЬНИК	ЗАМОВНИК



Додаток №1 до договору 
№____ від ________________

Специфікація


	№ п/п
	Назва товару
	Одиниці виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю грн., без ПДВ
	Вартість товару грн., без ПДВ

	1
	
	
	
	
	

	Вартість, грн без ПДВ
	

	ПДВ, грн.
	

	 Загальна вартість, грн. з ПДВ
 *якщо учасник не є платником ПДВ – вказати «без ПДВ»
	




ПОСТАЧАЛЬНИК	ЗАМОВНИК

